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ВВЕДЕНИЕ

Данное учебное пособие предназначено для студентов, обучающихся по программе «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации», магистрантов и аспирантов. Учебное пособие служит развитию и закреплению навыков, необходимых для понимания и перевода текстов профессионального характера.

Учебное пособие «Грамматические особенности перевода научнотехнического текста» состоит из нескольких разделов, содержащих грамматические упражнения, направленные на разбор трудностей перевода научно-технического текста, а также объяснения наиболее трудных грамматических конструкций, свойственных текстам профессионального характера. Пособие способствует развитию переводческих умений работать с иноязычными источниками информации.

Целью данного пособия является развитие и совершенствование профессиональной иноязычной коммуникативной компетенции, приобретенной на предыдущей ступени образования, (способность эффективно осуществлять общение на иностранном языке в профессиональной сфере, извлекать информацию из иноязычных источников) как составляющей общепрофессиональной компетентности специалиста неязыкового вуза.

Пособие рекомендуется для аудиторной и для самостоятельной работы студентов, магистрантов и аспирантов.

Авторы выражают благодарность всему коллективу кафедры иностранных языков ННГАСУ, преподавателям специальных кафедр ННГАСУ, студентам-магистрантам и аспирантам за помощь и ценные замечания в процессе подготовке данного пособия.
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СТРУКТУРА АНГЛИЙСКОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ

В отличие от русского языка, в английском языке порядок слов в предложении является фиксированным: в утвердительном предложении на первом месте стоит подлежащее, за подлежащим следует сказуемое.

Подлежащее и сказуемое составляют стержень английского предложения. Их наличие обязательно.

Позицию перед подлежащим (так называемую «нулевую») может занять обстоятельства. Чаще всего нулевая позиция не занята.

Дополнения ставятся после сказуемого. Если дополнений несколько, то первым идет прямое дополнение (дополнение без предлогов), а после него – косвенное.

Обстоятельства, как правило, замыкают английское предложение.

	«0»
	«1»
	«2»
	«3»
	«4»



	Обст-ва
	Подлежащее
	Сказуемое
	Дополнение
	Обст-ва

	места,
	 
	 
	(объект)
	образа действия

	времени
	 
	 
	 
	 
	 

	где?
	кто?
	что делает?
	с чем? с кем? когда?где?

	когда?
	что?
	что с ним
	 
	как?сколько?

	 
	 
	делается?
	с помощью чего?
	несмотря

	 
	 
	 
	 
	на что? как? и т.п.

	On Sundays they
	take
	their children
	to the Zoo.

	 
	Some students
	know
	English
	 
	very well.

	The students of our group
	will have
	the first exam
	on 15 January.

	 
	We
	have sent
	them
	10 E-mails.

	 
	The manager
	gave
	the letter
	to me.

	 
	They
	are all Russian.
	 
	 

	 
	He
	is not
	 
	in the classroom now.

	 
	My sister
	was trained
	to become a children’s doctor.
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	Этапы усвоения:
	1
	2
	 
	3
	4
	 
	 

	1.
	ЧЕЛОВЕК ЧИТАЕТ КНИГУ
	КТО ДЕЛАЕТ
	п ск
	The x x
	 
	 

	МАШИНА ВЕЗЕТ ЛЮДЕЙ
	ЧТО
	 
	дп
	the x
	 
	 

	2.
	ЧЕЛОВЕК внимательно ЧИТАЕТ
	как-то
	 
	н
	xly
	 
	 

	КНИГУ
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.
	ЧЕЛОВЕК у окна ЧИТАЕТ КНИГУ
	у чего-то
	 
	обст
	at (the) x
	 

	4.
	ЧЕЛОВЕК ЧИТАЕТ КНИГУ
	чего-то
	 
	ор
	of (the) x
	 

	приятеля
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.
	ЧЕЛОВЕК ЧИТАЕТ новую КНИГУ
	какую-то
	 
	ол
	x
	 
	 

	6.
	ЧЕЛОВЕК ЧИТАЕТ купленную
	сделанный
	 
	ппл
	xed
	 
	 

	КНИГУ
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7.
	Сидящий ЧЕЛОВЕК ЧИТАЕТ
	делающий
	 
	пал
	xing
	 
	 

	КНИГУ
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8.
	Сидя у окна ЧЕЛОВЕК ЧИТАЕТ
	ДЕЛАЯ
	 
	д
	‘xing
	 
	 

	КНИГУ
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9.
	ЧЕЛОВЕК при СИДЕНИИ у окна
	при ДЕЛАНИИ
	г
	with xing
	 

	ЧИТАЕТ КНИГУ
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	10. ЧЕЛОВЕК ЧИТАЕТ КНИГУ чтобы
	чтобы СДЕЛАТЬ
	и
	to x
	 
	 

	ОТДОХНУТЬ.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Условные обозначения:
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	п
	– подлежащее,
	cк – сказуемое, дп
	– дополнение, н
	– наречие,
	об
	–

	обстоятельство, ор – определение родительное, ол –
	определение левое, ппл –

	причастие пассивное левое, пал –
	причастие
	активное
	левое,
	д
	–

	деепричастие, г – герундий, и – инфинитив.
	 
	 
	 
	 
	 



Упражнение № 1.

Восстановите модель части речи по формальным признакам.

1)xly, at the x, of the x, x, xed, xing

2)xly, at x, of x, x, xed, xing, xed, xing, 'xing, in xing

3)to x, on xing, 'xing, xing, xed, xing, xed, x, of x, on x

4)xly, x, of x, to the x, to x, to xing, xing, xed, 'xing

5)xed, xed, xing, xing, 'xing, with xing, to x, to the x
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6)x, of x, xly, with x, with the x, of the x, with xing, x

7)xing. xing, for xing, to x, xed, xed, xing, of x, for x

8)the х, х the х, xing the x, 'xing the x, on xing the x,

хthe х, the х, to x the x, х the х, xing the x, the х

Упражнение № 2 Смоделируйте русские предложения, используя таблицу № 1.

	 
	1
	2
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.
	МАШИНА ВЕЗЁТ ЛЮДЕЙ.
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	1
	 
	2
	3
	4
	 
	 
	 
	 
	 

	2.
	МАШИНА по улице ВЕЗЁТ ЛЮДЕЙ.
	 
	 
	 
	 

	 
	1
	 
	 
	2
	3
	 
	4
	5
	6
	 

	3.
	МАШИНА (с ОБЪЕЗЖАНИЕМ1 ухабы) по улице ВЕЗЁТ ЛЮДЕЙ.

	 
	 
	1
	 
	2
	 
	 
	3
	 
	4
	5

	4.
	Отремонтированная МАШИНА (с ОБЪЕЗЖАНИЕМ ухабы) по улице

	 
	6
	7
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	ВЕЗЁТ ЛЮДЕЙ.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	1
	 
	2
	 
	 
	3
	 
	4
	5

	5.
	Отремонтированная МАШИНА (с ОБЪЕЗЖАНИЕМ ухабы) по улице

	 
	6
	7
	 
	 
	8
	 
	 
	9
	 
	 

	ВЕЗЁТ ЛЮДЕЙ (ОТКОМАНДИРОВАННЫХ с работы).
	 
	 

	 
	 
	1
	 
	2
	 
	 
	3
	 
	4
	5

	6.
	Отремонтированная МАШИНА (с ОБЪЕЗЖАНИЕМ ухабы) по улице.

	 
	6
	7
	8
	 
	9
	 
	 
	 
	10
	 

	ВЕЗЁТ поющих ЛЮДЕЙ (ОТКОМАНДИРОВАННЫХ с работы).
	 

	 
	 
	1
	 
	2
	3
	 
	 
	4
	 
	5

	7.
	Отремонтированная МАШИНА (ДАЮЩАЯ сигналы) (с ОБЪЕЗЖАНИЕМ

	 
	6
	7
	8
	9
	10
	 
	 
	11
	 
	 

	ухабы) по улице ВЕЗЁТ поющих ЛЮДЕЙ (ОТКОМАНДИРОВАННЫХ

	 
	12
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	с работы).
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	1
	 
	2
	 
	3
	 
	 
	4
	5
	6

	8.
	(ВКЛЮЧАЯ фары), Отремонтированная МАШИНА (ДАЮЩАЯ сигналы)

	 
	7
	 
	 
	8
	9
	10
	 
	11
	12
	 

	(с ОБЪЕЗЖАНИЕМ ухабы) по улице ВЕЗЁТ поющих ЛЮДЕЙ
	 

	 
	 
	13
	 
	 
	14
	 
	 
	 
	 
	 

	(ОТКОМАНДИРОВАННЫХ с работы).
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	1
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	4
	5
	 

	9.
	(ВКЛЮЧАЯ фары), Отремонтированная МАШИНА (ДАЮЩАЯ



1 Приведенные в данных и последующих предложениях примеры на русском языке являются кальками и построены в соответствии с грамматическими особенностями английского языка.
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	6
	7
	8
	9
	10
	11
	 

	сигналы) (с ОБЪЕЗЖАНИЕМ ухабы) по улице ВЕЗЁТ поющих
	 

	12
	13
	 
	14
	 
	15
	16



ЛЮДЕЙ (ОТКОМАНДИРОВАННЫХ с работы) (чтобы успеть к поезду).

1 2 3 4 5 6

10 (Изредка ВКЛЮЧАЯ фары), недавно отремонтированная МАШИНА

	7
	8
	 
	9
	 
	10
	11
	12
	13

	(ДАЮЩАЯ иногда сигналы) (с ОБЪЕЗЖАНИЕМ аккуратно ухабы)

	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	 
	 

	по улице быстро везет громко поющих ЛЮДЕЙ добровольно
	 

	 
	21
	 
	 
	22
	 
	23
	24
	25



(ОТКОМАНДИРОВАННЫХ с работы) (чтобы успеть вовремя к поезду)

Упражнение № 3 Восстановите модели частей речи по формальным признакам

1 The 1 2 the 3.

2 The 1 along the 2 3 the 4.

3 The 1 with 2ing the 3 along the 4 5 the 6.

4 The led 2 with 3ing the 4 along the 5 6 the 7.

5 The led 2 with 3ing the 4 along the 5 6 the 7 8ed from the 9.

6 The led 2 with 3ing the 4 along the 5 6 the 7ing 8 9ed from the 10.

7 The led 2 3ing the 4 with 5ing the 6 along 7 8 the 9ing 10 11ed from the 12. 8 1ing the 2, the 3ed 4 5ing the 6 with 7ing the 8 along the 9 10 the 11ing 12

13ed from the 14.

9 1ing the 2, the 3ed 4 5ing the 6 with 7ing the 8 along the 9 10 the 11ing 12 13ed from the 14 to 15 for the 16.

101lу 2ing the 3, the 4ly 5ed 6 7ing 8ly the 9 with 10ing 11ly the 12 along the 13 14ly 15 the 16ly 17ing 18 19ed 20ly from the 21 to 22 23ly for the 24.
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Упражнение № 4 Переведите предложения на русский язык, пользуясь моделями частей речи

	 
	1
	2
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	The visit visit the visit.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	1
	 
	 
	2
	 
	3
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	The visit along the visit visit the visit.
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	1
	 
	 
	2
	 
	3
	 
	4
	5
	 
	6
	 
	 

	3
	The visit with visiting the visit along the visit visit the visit.
	 
	 

	 
	1
	2
	 
	 
	 
	3
	4
	 
	 
	5
	6
	7
	 

	4
	The visited visit with visiting the visit along the visit visit the visit.
	 

	 
	1
	2
	 
	 
	 
	3
	4
	 
	 
	5
	6
	7
	8

	5
	The visited visit with visiting the visit along the visit visit the visit visited

	 
	 
	9
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	from the visit.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	1
	2
	 
	 
	3
	4
	 
	 
	5
	6
	7
	8

	6
	The visited visit with visiting the visit along the visit visit the visiting visit

	 
	9
	 
	 
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	visited from the visit.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	1
	2
	 
	3
	 
	4
	 
	5
	 
	6
	 
	7
	8

	7
	The visited visit visiting the visit with visiting the visit along the visit visit

	 
	9
	10
	 
	11
	 
	 
	12
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	the visiting visit visited from the visit.
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	1
	2
	 
	 
	3
	4
	5
	 
	6
	 
	7
	 
	8

	8
	Visiting the visit, the visited visit visiting the visit with visiting the visit

	 
	 
	9
	10
	 
	11
	12
	13
	 
	 
	14
	 
	 

	 
	along the visit visit the visiting visit visited from the visit.
	 
	 

	 
	1
	2
	 
	 
	3
	4
	5
	 
	6
	 
	 
	 
	 

	9
	Visiting the visit, the visited visit visiting the visit with
	 
	 

	 
	7
	8
	 
	 
	 
	9
	10
	11
	 
	12
	 
	 
	 

	 
	visiting the visit along the visit visit the visiting visit
	 
	 
	 

	 
	13
	 
	 
	14
	15
	16
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	visited from the visit to visit for the visit.
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	1
	2
	 
	3
	 
	 
	4
	5
	6
	7
	 
	 
	 

	10 Visitly visiting the visit, the visitly visited visit visiting
	 
	 

	 
	8
	9
	 
	 
	10
	11
	12
	 
	 
	13
	 
	 

	 
	visitly the visit with visiting visitly the visit along the visit
	 
	 

	 
	14
	15
	 
	16
	 
	17
	18
	19
	20
	 
	 
	 
	 

	 
	visitly visit the visitly visiting visit visited visitly from
	 
	 

	 
	21
	22
	23
	 
	 
	24
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	the visit to visit visitly for the visit.
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